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DATI TECNICI 
TECHNICAL DATA 
 

Numero fasi / Number of Phases - Trifase / three phase 

Tensione / Voltage Volts 400 

Frequenza / Frequency Hz 50 

N° di motori / Nr of motors - 1 

Potenza / Power W 3000 

Tipo di motore / Type of motor - monostadio / mono stage 

Lunghezza cavo elettrico / Electrical cable length m 8,5 

Depressione max / Maximum vacuum mmH2O 2300 

Portata aria max / Max air flow m³/h 330 

Capacità fusto / Tank capacity l 100 

Capacità secchio crivello / Bucket sieve capacity l 40 

Diametro bocchettone di aspirazione / Suction 
intake diameter 

mm 60 

Peso / Weight kg 107 

 
I dati relativi a depressione e aria aspirata si riferiscono ai singoli motori, ci riserviamo il diritto di 
modificare i dati senza preavviso. 
Sotto condizioni di alimentazione sfavorevoli, l’apparecchio può causare cadute di tensione 
transitorie. 
 
Data that refers to depression and sucked up air refers to the single motor, we reserve the right to 
change these data without notice. 
Under unlucky power supply conditions, the appliance may cause temporary drops in voltage. 
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COMPONENTI PRINCIPALI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 - Turbina 
2 - Fusto superiore / unità filtrante 
3 - Fusto di raccolta 
4 - Bocchettone tangenziale Ø60 mm con OR di 
tenuta 
5 - Ganci 
6 - Leva di sgancio del fusto di raccolta 
7 - Ruote antiolio fisse 
8 - Ruote antiolio pivottanti dotate di freno 
9 - Ruote pivottanti del fusto di raccolta  
10 - Cestello porta-accessori 
11 - Porta-accessori 
12 - Indicatore visivo livello olio 
13 - Maniglione per movimentare la macchina 
14 - Silenziatore 
15A - Valvola rompivuoto 
15B - Valvola di massima pressione 
16 - Leva aspirazione/scarico 
17 - Interruttore 
18 - Pistola 

MAIN COMPONENTS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 - Turbine 
2 - Upper tank / filtering unit 
3 - Dirt container tank 
4 - Tangential inlet Ø 60 mm with sealing OR 
5 - Hooks 
6 - Tank releasing lever 
7 - Anti-slip fixed wheels 
8 - Anti-slip castor wheels with brake 
9 - Tank castor wheels 
10 - Accessories holder basket 
11 - Accessories holder 
12 - Sight flow indicator (shows level of oil 
inside the tank) 
13 - Handle 
14 - Muffler 
15A - Vacuum breaker 
15B - Maximum pressure valve 
16 - Vacuum/drain lever 
17 - Switch 
18 - Gun  
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19 - Unità filtrante 
20 - Cono convogliatore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17 - Interruttore 
18 - Pistola 
12 - Indicatore visivo livello olio 
21 - Filtro in nylon 500 µm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
22 - Secchio crivello 
23 - Galleggiante 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
19 - Filtering unit 
20 - Conveyor cone 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17 - Switch 
18 - Gun 
12 - Sight flow indicator 
21 - Nylon filter 500 µm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
22 - Bucket sieve 
23 - Floater  
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COMANDI E STRUMENTI INDICATORI 
 
Interruttore 
La macchina è equipaggiata con un interruttore 
-17- con sensore magnetotermico.  
Premendo il pulsante nero (17B) la macchina si 
accende, con il pulsante rosso (17A) la 
macchina si spegne. 

Attenzione! Questo aspiratore è 
dotato di un dispositivo magneto-
termico a riarmo manuale, che 

protegge il motore da possibili surriscaldamenti 
o funzionamenti anomali. 
Per nessun motivo il dispositivo termico deve 
essere eliminato o cortocircuitato. 
Modifiche al collegamento elettrico 
dell’aspiratore possono provocare gravi danni 
fino alla morte dell’operatore e danni irreparabili 
all’aspiratore. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Indicatore visivo livello olio 
- Indicatore visivo livello -12- sul fusto di 
raccolta dello sporco. Quando il livello del 
liquido all’interno del fusto di raccolta raggiunge 
la parte alta dell’indicatore visivo è necessario 
spegnere l’aspiratore e provvedere allo 
svuotamento. 
 

CONTROLS AND INDICATORS 
 
Switch 
The appliance is equipped with a switch -17- 
with a magneto-thermal sensor. 
Pushing the black button (17B) the appliance 
turns on, pushing the red one (17A) the 
machine turns off. 

Warning! This vacuum cleaner is 
provided with a thermal device that 
protects the main parts from 

overheating or unexpected operations. 
 
Never remove the thermal device.  
Never short out the thermal device. 
Changing the electrical connections of the 
vacuum cleaner may cause serious injuries, 
even death, to the user and irreparable 
damages to the vacuum cleaner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sight flow indicator 
- Sight flow indicator -12-. When the level of oil 
inside the dirt container tank reaches the upper 
part of the indicator, it is necessary to turn off 
the machine and empty the tank. 
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Leva di aspirazione/scarico 
Questa leva permette di passare dalla modalità 
“aspirazione” (leva abbassata, figura 16A) alla 
modalità “scarico” (leva alzata, figura 16B) e 
vice-versa. Nella modalità “aspirazione” è 
possibile usare la macchina come un normale 
aspiratore. Nella modalità “scarico” invece 
tramite la pistola -16- è possibile svuotare il 
fusto di raccolta. 
E’ possibile alzare o abbassare la leva anche 
quando il motore è in funzione. 
E’ consigliabile non lavorare mai con la leva in 
posizione intermedia, o la macchina non 
lavorerà al massimo delle sue prestazioni. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pistola 
La pistola serve per svuotare il fusto dai liquidi. 
Per fare questa operazione alzare la leva di 
aspirazione/scarico -16- anche senza spegnere 
la macchina, prendere la pistola, dirigerla verso 
un contenitore adatto, premere la leva della 
pistola -18A-. Il liquido uscirà solamente 
quando verrà premuta la leva della pistola.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vacuum/drain lever 
This lever allow to change from “vacuum” mode 
(lever down, figure 16A) to “drain” mode (lever 
up, figure 16B), and vice-versa. While working 
on “vacuum” mode you can use the appliance 
as a normal vacuum cleaner. While working on 
“drain” mode, you can empty the dirt container 
tank through the gun -16-. 
You can lower or lift the lever even if the motor 
is on. 
It is advisable to work while the lever is up or 
down (not halfway), or the appliance will not 
work at the top of its performances. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gun 
You can use this gun to empty the dirt container 
tank from liquids. You have to lift the 
vacuum/drain lever -16- (it’s not necessary 
turning off the machine while doing that), take 
the gun, aim it at a suitable container and pull 
the gun lever -18A-. The gun will work only 
when acting on the gun lever. 
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DESCRIZIONE DISPOSITIVI DI SICUREZZA 
ATTENZIONE! I dispositivi di 
sicurezza sono regolati in fase di 
collaudo e non vanno assolutamente 

manomessi. La manomissione può provocare 
gravi danni fino alla morte dell’operatore e 
danni irreparabili all’aspiratore. 
 
Valvola rompivuoto 
La valvola rompivuoto -15A- evita il 
sovraccarico del motore e garantisce in ogni 
caso un flusso d’aria costante alla turbina. 
Impedisce inoltre la formazione di forti 
depressioni all’interno dei tubi e dei serbatoi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Valvola di massima pressione 
La valvola di massima pressione -15B- limita la 
pressione in fase di svuotamento del fusto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAFETY DEVICES DESCRIPTION 
WARNING! Safety devices are set during 
testing stages done by the manufacturer. Don’t’ 
tamper with safety devices. 
Tampering could cause serious injures even the 
death of the user and serious damages of the 
machine. 
 
Vacuum breaker 
Vacuum breaker -15A- prevents the motor from 
an overload and and ensures a steady airflow 
to the turbine. Furthermore avoid high 
depressions inside hoses and tanks. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Maximum pressure valve 
Maximum pressure valve -15B- limits the 
pressure while emptying the dirt container tank. 
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Valvola di aspirazione liquidi 
Questo dispositivo è posto all’interno dell’unità 
filtrante -2-. Per vederlo è necessario rimuovere 
il filtro -19- (vedi pagina 18) e capovolgere 
l’unità filtrante. E’ un dispositivo che permette il 
passaggio solo “in entrata” dei liquidi dal 
bocchettone. 
E’ necessario controllare la tenuta della valvola 
periodicamente, verificando che in modalità 
scarico non esca aria dal bocchettone, ed 
eventualmente rimuovere tutti i detriti che ne 
impediscano il corretto funzionamento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’aspiratore è stato realizzato secondo le 
norme vigenti di sicurezza per l’operatore. 
Ogni componente metallico è collegato a terra 
in modo da eliminare folgorazioni o scariche 
elettrostatiche e con il tuboflex idoneo, si 
protegge l’operatore anche nel tratto che va 
dall’aspiratore alla zona di utilizzo. 
Prima di ogni messa in funzione dell’aspiratore 
si deve controllare che non abbia subito urti o 
danneggiamenti tali da pregiudicare la sua 
sicurezza d’uso. 
In caso di dubbio staccare la spina dalla presa 
di alimentazione ed avvertire il responsabile. 

Liquid valve 
This device is placed inside filtering unit -2-. To 
see it you must remove the filter -19- (see page 
18) and turn upside down the filtering unit. It’s a 
device that allows liquids to flow “one way”. 
It’s necessary to periodically check valve seals, 
checking that in “drain mode” air doesn’t come 
out from the inlet, and remove every debris that 
obstruct the valve, if need be. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The vacuum cleaner has been designed 
according to the laws in force on operator’s 
safety. 
Each metallic component is grounded to 
eliminate electrocutions or electrostatic 
discharges and the flexible hose protects the 
operator even in the area between the vacuum 
cleaner and the working area. 
Before any session of work of the vacuum you 
must check its integrity, so you can work in a 
completely safe situation. 
In case of doubt disconnect the plug from the 
socket and inform the responsible person. 

2 
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Pulizia dell’unità filtrante 
 

Attenzione! Questa operazione va 
fatta a macchina spenta. 
 

- Spegnere l’aspiratore agendo sull’interruttore 
rosso -17A- (vedi a pagina 19); 
- Sganciare i ganci -5-; 
- Alzare la leva di sgancio -6- (il fusto -3- in 
questo modo poggerà sulle sue ruote a terra); 
 

Attenzione! A seconda del tipo di 
sporco aspirato, il serbatoio può 
risultare più o meno pesante. 

Sganciare con cautela! 
 
Estrarre l’unità filtrante -19-. 
Verificare lo stato dell’unità filtrante e procedere 
delicatamente alla pulizia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Filtering unit cleaning 
 

Warning! Turn off the machine first. 
 
 

Turn off the machine through the red switch -
17A- (see page 19); 
- Unlock the hooks -5-; 
- Lift the tank releasing lever -6-; the container 
tank -3- will lay on its wheels. 
 

Warning! Depending on the kind of 
scraps sucked up, the tank may be 
more or less heavy. Unlock with care! 

 
 
Pull out the filtering unit -19-. 
Check the condition of the filter and gently 
clean it. 
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Svuotamento del contenitore 
 
Dopo aver constatato tramite l’indicatore di 
livello -12- che il fusto di raccolta -3- ha 
raggiunto il massimo della sua capacità, o 
l’apparecchio non aspira più per intervento del 
galleggiante, è necessario procedere al suo 
svuotamento. 
 
Come prima operazione è consigliabile 
svuotare il fusto dai liquidi: 
- Alzare la leva di aspirazione/scarico -16-; 
- Dirigere la pistola -18- verso un contenitore; 
- Premere la leva della pistola -18A- e 
procedere allo svuotamento del fusto. 
 

Attenzione! Non sganciare il fusto di 
raccolta quando la macchina è in 
funzione. 

 
Per svuotare la macchina dai detriti solidi: 
- Spegnere l’apparecchio; 
- Verificare che i ganci -5- siano chiusi; 
- Alzare la maniglia di sgancio -6- (il fusto in 
questo modo poggerà sulle sue ruote a terra); 
 

Attenzione! A seconda del tipo di 
sporco aspirato, il serbatoio può 
risultare più o meno pesante. 

Sganciare con cautela! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Emptying the tank 
 
When the oil level reaches the top of the tank-3-
(as showed by the sight flow indicator -12-) or 
the appliance doesn’t vacuum because of 
floater, it is necessary emptying the container. 
 
 
 
First it’s recommended to empty the dirt 
container tank from liquids: 
- Lift the vacuum/drain lever -16-; 
- Take the gun -18- and aim it at a suitable 
container; 
- Pull the gun lever -18A- and empty the tank; 
 

Warning! Don’t unlock the hooks or 
lift the lever -6- if the machine is 
working. 

 
To empty the container tank from solid scraps: 
- Turn off the appliance; 
- Check that the hooks -5- are locked; 
- Lift the tank releasing lever -6-; the container 
tank -3- will lay on its wheels. 
 

Warning! Depending on the kind of 
scraps sucked up, the tank may be 
more or less heavy. Unlock with care! 
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- Scaricare il contenuto del secchio crivello -22-; 
- Sciogliere il nodo -20A- che lega il filtro in 
nylon e sfilare il filtro dal fusto facendo 
attenzione agli agganci; 
- Controllare anche che il tubo di aspirazione 
sia vuoto nella sua lunghezza. 
 
A questo punto l’operazione è conclusa, è 
quindi possibile ripercorrere le istruzioni a 
ritroso e riportare il fusto nella propria sede. 
 
Attenzione! Nell’alloggiamento del galleggiante 
posto all’interno del secchio crivello non ci 
devono essere trucioli che ne impediscano il 
movimento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Empty the full bucket sieve -22-; 
- Loose the knot that holds the nylon filter -20A- 
and pull the filter out from the tank, paying 
attention to the hooks; 
- Check that the hose is free from scraps or 
debris, too. 
 
Now you can put back together and place the 
tank under the filtering unit. 
 
 

Warning! Take care that the floater 
slot placed inside the bucket sieve is 
free from scraps or debris that can 

block the floater motion. 
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DATI COSTRUTTIVI 
Dati di identificazione 
 
L’aspiratore è dotato di una targa riportante i 
dati costruttivi che è necessario indicare ogni 
qualvolta desideriate informazioni, assistenza 
tecnica o pezzi di ricambio. 
 
 
I dati tecnici riportati sulla targa sono: 
 
 
- Costruttore 
- Anno di costruzione 
- Modello dell’aspiratore 
- Numero di matricola 
- Tensione e frequenza di alimentazione 
- Potenza nominale installata 
- Potenza massima installata 
- Simbolo di macchina costruita secondo la 
direttiva 2006/42 CE 
- Simbolo RAEE 
 
 
Dimensioni dell’imballo e peso 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANUFACTURING DATA 
Identifying data 
 
The vacuum cleaner is provided with a label 
reporting the manufacturing data which must be 
reminded any time you need information, 
technical assistance or spare parts. 
 
 
Technical data reported on the label are the 
following: 
 
- Manufacturing company 
- Date of construction 
- Vacuum cleaner model 
- Serial number 
- Supply voltage and power frequency 
- Installed nominal power 
- Installed maximum power 
- CE symbol of machine manufactured 
according the EC/2006/42 directive 
- WEEE symbol 
 
 
Weight and size 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Peso / Weight 107 kg 

A 920 mm 

B 670 mm 

C 2000 mm 


